
BRACHOT – BET AMUD ALEF (2a) מסכת ברכות דף ב עמוד א'

י חִזְקִיָּה )נ"א רבי אלעזר( פָּתַח, כָּתוּב )שיר השירים ב(   רִבִּ
כְּנֶסֶת  זוֹ  הַשּׁוֹשַׁנָּה  מִי  הַחוֹחִים.  בֵּין  כְּשׁוֹשַׁנָּה 
הַשּׁוֹשַׁנָּה  מָה  שושנה[.  ויש  שושנה  שיש  ]משום  יִשְׂרָאֵל 
כְּנֶסֶת  אַף   - וְלָבָן  אָדֹם  בָּהּ  יֵשׁ  הַחוֹחִים  בֵּין  שֶׁהִיא 
בָּהּ  יֵשׁ  שּׁוֹשַׁנָּה  מַה  וְרַחֲמִים.  דִּין  בָּהּ  יֵשׁ  יִשְׂרָאֵל 
יֵשׁ שְׁלֹשׁ  יִשְׂרָאֵל  בִּכְנֶסֶת  אַף  עָלִים -  עָשָׂר  שְׁלֹשָׁה 
עֶשְׂרֵה מִדּוֹת רַחֲמִים שֶׁמַּקִּיפוֹת אוֹתָהּ מִכָּל צְדָדֶיהָ. 
שְׁלֹשׁ  הוֹצִיא  שֶׁנִּזְכַּר,  מִשָּׁעָה  כָּאן,  שֶׁל  אֱלֹהִים  אַף 
וְלִשְׁמֹר  יִשְׂרָאֵל  כְּנֶסֶת  אֶת  לְהַקִּיף  תֵבוֹת  עֶשְׂרֵה 

אוֹתָהּ. 
וְאַחַר כָּךְ נִזְכַּר פַּעַם אַחֶרֶת. לָמָּה נִזְכַּר בְּפַעַם אַחֶרֶת 
אֶת  שֶׁסּוֹבְבִים  חֲזָקִים  עָלִים  חֲמִשָּׁה  לְהוֹצִיא  כְּדֵי 
וְהֵם  יְשׁוּעוֹת,  נִקְרָאִים  הַחֲמִשָּׁה  וְאוֹתָם  הַשּׁוֹשַׁנָּה. 
)תהלים  כָּתוּב  הַסּוֹד  זֶה  וְעַל  שְׁעָרִים.  ]חמשים[  ]חמשה[ 

קטז( כּוֹס יְשׁוּעוֹת אֶשָּׂא, זוֹ כּוֹס שֶׁל בְּרָכָה. הַכּוֹס שֶׁל 

יוֹתֵר,  וְלֹא  אֶצְבָּעוֹת  עַל חָמֵשׁ  לִהְיוֹת  צְרִיכָה  בְּרָכָה 
חֲזָקִים  עָלִים  חֲמִשָּׁה  עַל  שֶׁיּוֹשֶׁבֶת  שֶׁהַשּׁוֹשַׁנָּה  כְּמוֹ 
בְּדֻגְמָא שֶׁל חָמֵשׁ אֶצְבָּעוֹת. וְהַשּׁוֹשַׁנָּה הַזּוֹ הִיא כּוֹס 
הַשְּׁלִישִׁי  "אֱלֹהִים"  עַד  הַשֵּׁנִי  מֵ"אֱלֹהִים"  בְּרָכָה.  שֶׁל 

R abbi Chizkiya opened (the discourse), It is written, ‘As a rose among the thorns, so is 
my beloved amongst the daughters’ (Song 2:2). Who is the rose? This (refers to) Knesset 

Yisrael [the collective (soul roots) of Israel] (malchut-kingship). For there is (one level of) a rose 
and there is (another level of a rose). Just as a rose, which is found amidst the thorns, has 
within her the colors of red and white, also Knesset Yisrael has within her (both) judgment 
and loving-kindness. Just like the rose has in it thirteen petals, so too Knesset Yisrael has 
in her thirteen paths of mercy, which surround her from all her sides. 
Also, Elokim (binah), here in the first verse, from the time that it is mentioned, brought out 
(the next) thirteen words (of the verse) to surround Knesset Yisrael, and to guard her.
And after this, it is mentioned another time. (“And the spirit of Elokim hovered...”) Why (is it 
mentioned) again? In order to bring forth five sepals that (are to) surround the rose. And 
these five are called ‘salvations’, and they are five gates. And concerning this secret it is 
written, “I lift up the cup of salvations” (Ps.116:13). This is the cup of blessing. The cup of 
blessing needs to be on five fingers (of the right hand-chesed), and not more (of the left hand-
gevurah). 
So in the same manner is the rose that sits upon five sepals, (that are) like the five fingers. 
And this rose (corresponds to) the goblet of blessing (malchut). (There are) five words from the 
second ‘Elokim’ (mentioned in the Torah) to the third ‘Elokim’ (that signify the fingers). 
From here and further, the light that was created, and was hidden and was included in the 
covenant (yesod) - that went into the lily, and brought out of her seed. And this is called 
“the tree that makes fruit that seed is in it”. And that seed actually endures in the sign of 
the covenant.

)דף א ע"א( רִבִּי חִזְקִיָּה פָּתַח, כְּתִיב, )שיר השירים ב( )פנחס רלג, 

מָאן  הַחוֹחִים.  בֵּין  כְּשׁוֹשַׁנָּה  קפט(  ופ’ תשא 

ואית שושנה(,  )בגין דאית שושנה  יִשְׂרָאֵל.  כְּנֶסֶת  דָּא  שׁוֹשַׁנָּה, 
מַה שּׁוֹשַׁנָּה דְּאִיהִי בֵּין הַחוֹחִים אִית בַּהּ סוּמָק וְחִוָּר, 
וְרַחֲמֵי. מַה שּׁוֹשַׁנָּה  יִשְׂרָאֵל אִית בַּהּ דִּין  אוּף כְּנֶסֶת 
בַּהּ  אִית  יִשְׂרָאֵל  כְּנֶסֶת  אוּף  עָלִין,  תְּלֵיסַר  בַּהּ  אִית 
תְּלֵיסַר מְכִילָן דְּרַחֲמֵי דְּסַחֲרִין לַהּ מִכָּל סִטְרָהָא. אוּף 
אֱלהִים דְּהָכָא )נשא דף קלא ב, וקלח, וקמז( )שמות קפו א( מִשַׁעְתָּא 
דְּאִדְכַּר אַפִּיק תְּלֵיסַר תֵּיבִין לְסַחֲרָא לִכְנְסֶת יִשְׂרָאֵל 
וּלְנַטְרָא לַהּ. וּלְבָתַר אִדְכַּר זִמְנָא אָחֳרָא. אַמַּאי אִדְכַּר 
זִמְנָא אָחֳרָא. בְּגִין לְאַפְקָא חָמֵשׁ עָלִין תַּקִּיפִין דְּסַחֲרִין 
אִקְרוּן  חָמֵשׁ  וְאִנּוּן  א(,  בקז  וצ"ע  רלג  )פנחס  לְשּׁוֹשַׁנָּה. 
דָא  רָזָא  וְעַל  תַּרְעִין.  ]חַמְשין[  חָמֵשׁ  וְאִנּוּן  יְשׁוּעוֹת. 
כְּתִיב )תהלים קטז( )תרומה קס"ט( כּוֹס יְשׁוּעוֹת אֶשָּׂא דָּא כּוֹס 
שֶׁל בְּרָכָה. כּוֹס שֶׁל בְּרָכָה אִצְטְרִיךְ לְמֶהֱוֵי עַל חָמֵשׁ 
אֶצְבְּעָן וְלָא יַתִּיר. כְּגַוְונָא דְּשׁוֹשַׁנָּה דְּיָתְבָא עַל חָמֵשׁ 
דָא  וְשׁוֹשַׁנָּה  אֶצְבְּעָן.  דְחָמֵשׁ  דּוּגְמָא  תַּקִּיפִין  עָלִין 
אִיהִי )תרומה קלא( כּוֹס שֶׁל בְּרָכָה. מֵאֱלהִים תִּנְיָנָא עַד 
אוֹר  וּלְהָלְאָה  מִכָּאן  תֵּיבִין.  חָמֵשׁ  תְּלִיתָאָה  אֱלהִים 
דְּעָאל  הַהוּא  בְּבְּרִית  וְאִתְכְּלִיל  וְאִתְגְּנִיז  דְּאִתְבְּרֵי 



BRACHOT – BET AMUD BET (2b) מסכת ברכות דף ב עמוד ב'

A s is written “And the land brought forth shrubbery…” (Breishit 1:12), that they were 
seen in the land.

“The time of the zamir has come” – this is the fourth day, that on it occurs the ‘pruning 
of the weeds’, imperfect luminaries.
“The voice of the dove” - this is the fifth day. As is written “Let the waters swarm with 
the swarming living soul” - (Breishit 1:20) to make offspring.” 
The voice of the dove is heard - this is the sixth day, (as) it is written, [1b] “Let Us make 
man,” (ibid 1:26), that in time to come he will put doing before hearing. It is written here, 
“let us make man”, and it says there “na’aseh [we will do] and we will hear” (Ex. 29:7). 
“(The voice of the dove is heard) ‘in our land’” - this is the day of Shabbat, that it is in the 
image of the land of the living (bina, the life of the world-to-come). The world of the souls, the 
world of salvations. 
Something else (to explain this verse): “The buds” - these are the patriarchs that arose in 
thought [Abba], and ascended to the world-to-come [Imma], and were hidden there. And 
from there they left [the upper] concealment and were concealed within the true proph-
ets [netzach and hod]. Joseph [yesod] was born and they [the light of the patriarchs] were 
hidden in him. Joseph went into the holy land [malchut]. 
There they stood up firmly. And then they appeared in the land and were revealed there. 
And when do they appear? At the time when the rainbow is revealed in the world. Be-

וְנִגְנַז  שֶׁנִּבְרָא  הָאוֹר  וָהָלְאָה  מִכָּאן  תֵּבוֹת.  חָמֵשׁ   -
זו[  ]ס"א  בַּשּׁוֹשַׁנָּה  שֶׁנִּכְנַס  הַהוּא  בַּבְּרִית  וְנִכְלַל 
וְהוֹצִיא בָהּ זֶרַע, וְזֶה נִקְרָא עֵץ עֹשֶׂה פְּרִי אֲשֶׁר זַרְעוֹ 
וּכְמוֹ  מַמָּשׁ.  הַבְּרִית  בְּאוֹת  קַיָּם  הַזֶּרַע  וְאוֹתוֹ  בוֹ. 
]של  זִוּוּגִים  וּשְׁנַיִם  בְּאַרְבָּעִים  נִזְרַע  הַבְּרִית  שֶׁדְּמוּת 
מְפֹרָשׁ  הֶחָקוּק  הַשֵּׁם  נִזְרַע  כָּךְ  הַהוּא,  הַזֶּרַע  אותו[ 

בְּאַרְבָּעִים וּשְׁתַּיִם אוֹתִיּוֹת שֶׁל מַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית. 
ית, רַבִּי שִׁמְעוֹן פָּתַח, )שיר ב( הַנִּצָּנִים נִרְאוּ  רֵאשִׁ בְּ
בְרֵאשִׁית.  מַעֲשֵׂה  זֶה   - הַנִּצָּנִים  בָאָרֶץ. 
וַתּוֹצֵא  שֶׁכָּתוּב  הַשְּׁלִישִׁי,  בַּיּוֹם  בָאָרֶץ  נִרְאוּ  מָתַי 
הָאָרֶץ, אָז נִרְאוּ בָאָרֶץ. עֵת הַזָּמִיר הִגִּיעַ - זֶה הַיּוֹם 
עָרִיצִים, מְאֹרתֹ חָסֵר. וְקוֹל  זְמִיר  הָרְבִיעִי שֶׁהָיָה בּוֹ 
הַתּוֹר - זֶה הַיּוֹם הַחֲמִישִׁי, שֶׁכָּתוּב יִשְׁרְצוּ הַמַּיִם וְגוֹ', 
לַעֲשׂוֹת תּוֹלָדוֹת. נִשְׁמַע - זֶה הַיּוֹם הַשִּׁשִּׁי, שֶׁכָּתוּב 
נַעֲשֶׂה אָדָם, שֶׁהָיָה עָתִיד לְהַקְדִּים עֲשִׂיָּה לִשְׁמִיעָה, 
שֶׁכָּתוּב כָּאן נַעֲשֶׂה אָדָם, וְכָתוּב שָׁם נַעֲשֶׂה וְנִשְׁמָע. 
בְּאַרְצֵנוּ - זֶה יוֹם הַשַּׁבָּת, שֶׁהוּא דֻגְמַת אֶרֶץ הַחַיִּים. 
דבר  ]נ''א:  הנחמות(.  עולם  הנשמות,  עולם  הבא,  עולם  )שהוא 

אחר[ הַנִּצָּנִים - אֵלּוּ הֵם הָאָבוֹת שֶׁנִּכְנְסוּ בַּמַּחֲשָׁבָה 

וְנִכְנְסוּ לָעוֹלָם הַבָּא וְנִגְנְזוּ שָׁם, וּמִשָּׁם יָצְאוּ בִּגְנִיזוּת 
וְנִסְתְּרוּ בְּתוֹךְ נְבִיאֵי הָאֱמֶת. נוֹלַד יוֹסֵף וְנִטְמְנוּ בוֹ. 
וְאָז  שָׁם,  אוֹתָם  וְהִצִּיב  הַקְּדוֹשָׁה  לָאָרֶץ  יוֹסֵף  נִכְנַס 

עֵץ  אִקְרֵי  וְדָא  זַרְעָא.  בַּהּ  וְאַפִּיק  דא(  )ס"א  בְּשּׁוֹשַׁנָּה 
עוֹשֶׂה )סב ב( פְּרִי אֲשֶׁר זַרְעוֹ בוֹ. וְהַהוּא זֶרַע קַיָּימָא 
אִזְדְּרַע  דִבְרִית  דְדִיּוּקְּנָא  וּכְמָה  מַמָּשׁ.  בְּרִית  בְּאוֹת 
כָּךְ  זַרְעָא,  דההוא(  )נ"א  הַהוּא  זִוּוּגִין  וּתְרֵין  בְּאַרְבְּעִין 
אַתְוָן  וּתְרֵין  בְּאַרְבְּעִין  מְפָרַשׁ  גְלִיפָא  שְׁמָא  אִזְדְּרַע 

דְּעוֹבָדָא דִּבְרֵאשִׁית. 
)דף א ע"ב( בְּרֵאשִׁית, רִבִּי שִׁמְעוֹן פָּתַח )שיר השירים ב( )צז 

הַנִּצָּנִים  ה(  לקמן  ב,  ד  ויקרא  ע"ב,  לט  א, 

נִרְאוּ בָאָרֶץ. הַנִּצָּנִים, דָּא עוֹבָדָא דִּבְרֵאשִׁית, נִרְאוּ 
בָאָרֶץ אֵימָתַי, בַּיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי, דִּכְתִיב וַתּוֹצֵא הָאָרֶץ 
כְּדֵין נִרְאוּ בָאָרֶץ. עֵת הַזָּמִיר הִגִּיעַ, דָּא יוֹם רְבִיעִי 
דְּהֲוָה בֵּיהּ זְמִיר עָרִיצִים, מְאֹרֹת חָסֵר. וְקוֹל הַתּוֹר, 
לְמֶעְבַּד  וְגו’  הַמַּיִם  יִשְׁרְצוּ  דִּכְתִיב  חֲמִישִׁי,  יוֹם  דָּא 
תּוֹלָדוֹת. נִשְׁמַע, דָּא יוֹם שִׁשִּׁי דִּכְתִיב נַעֲשֶׂה אָדָם. 
)דף א  דִּכְתִיב  לִשְׁמִיעָה,  עֲשִׂיָּה  לְמִקְדַּם  עָתִיד  דְּהֲוָה 
וְנִשְׁמַע.  נַעֲשֶׂה  נַעֲשֶׂה אָדָם, וּכְתִיב הָתָם  ע"ב( הָכָא 

בְּאַרְצֵנוּ, דָּא יוֹם שַׁבָּת דְּאִיהוּ דּוּגְמַת אֶרֶץ הַחַיִּים. 
אחר(  דבר  )נ"א  הנחמות(.  עולם  הנשמות  עולם  הבא.  עולם  )שהוא 

וְעָאלוּ  בַּמַּחֲשָׁבָה  דְּעָאלוּ  אֲבָהָן  אִנּוּן  אִלֵּין  הַנִּצָּנִים 
בִּגְנִיזוּ  נָפְקוּ  וּמִתַּמָּן  תַּמָּן.  וְאִתְגְּנִיזוּ  דְּאָתֵי  בְּעָלְמָא 
יוֹסֵף  אִתְיְלִיד  קְשׁוֹט.  נְבִיאֵי  בהו(  )נ"א  גוֹ  וְאִטָּמִירוּ 
וְאִטָּמִירוּ בֵּיהּ, עָאל יוֹסֵף בְּאַרְעָא קַדִּישָׁא וּנְצִיב לוֹן 
וְאֵימָתַי  תַּמָּן.  וְאִתְגָּלוּ  בָאָרֶץ  נִרְאוּ  וּכְדֵין  תַּמָּן, 
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cause at the time when the rainbow appears, then they are revealed. And at that time - 
‘the time of song has arrived’ (which results in) the time to cut the wicked from the world. 
Why will they [the wicked] be saved? Because the buds appear in the land. And were it 
not that they (the buds) appeared, they (the wicked) would not be left in the world, and the 
world would not endure.
And what makes the world endure and causes the fathers be revealed? The voice of the 
children that speak in (learn) the Torah. And because of these youths of the world, the 
world is saved. Corresponding to them (it says): “We will make for you golden doves” 

בְּשָׁעָה  נִרְאוּ  הֵם  וּמָתַי  שָׁם.  וְנִגְלוּ  בָאָרֶץ  נִרְאוּ 
שֶׁנִּרְאֵית  בְּשָׁעָה  שֶׁהֲרֵי  בָּעוֹלָם.  הַקֶּשֶׁת  שֶׁהִתְגַּלְּתָה 
הַזָּמִיר  עֵת  הַהִיא  וּבַשָּׁעָה  מִתְגַּלִּים,  הֵם  אָז  הַקֶּשֶׁת, 
נִצְּלוּ  לָמָּה  הָעוֹלָם.  מִן  הָרְשָׁעִים  אֶת  לְקַצֵּץ  הִגִּיעַ 
מִשּׁוּם שֶׁהַנִּצָּנִים נִרְאוּ בָאָרֶץ, וְאִלְמָלֵא שֶׁנִּרְאוּ, לֹא 

הָיוּ נִשְׁאָרִים בָּעוֹלָם, וְהָעוֹלָם לֹא הָיָה מִתְקַיֵּם. 
וּמִי מְקַיֵּם אֶת הָעוֹלָם וְגוֹרֵם לָאָבוֹת לְהִתְגַּלּוֹת קוֹל 
הַתִּינוֹקוֹת שֶׁעוֹסְקִים בַּתּוֹרָה. וּבִגְלַל אוֹתָם הַתִּינוֹקוֹת 
זָהָב  תּוֹרֵי  א(  )שיר  כְּנֶגְדָּם  נִצָּל.  הָעוֹלָם  הָעוֹלָם,  שֶׁל 
נַעֲשֶׂה לָּךְ, אֵלּוּ הֵם תִּינוֹקוֹת יְלָדִים עֲלָמִים, שֶׁכָּתוּב 

)שמות כה( וְעָשִׂיתָ שְׁנַיִם כְּרֻבִים זָהָב. 

מָרוֹם  שְׂאוּ  מ(  )ישעיה  פָּתַח,  אֶלְעָזָר  רַבִּי  בְּרֵאשִׁית, 
עֵינֵיכֶם,  מָרוֹם  שְׂאוּ  אֵלֶּה.  בָרָא  מִי  וּרְאוּ  עֵינֵיכֶם 
וּמִי  בּוֹ,  תְּלוּיִים  הָעֵינַיִם  שֶׁכָּל  לַמָּקוֹם  מָקוֹם  לְאֵיזֶה 
הוּא פֶּתַח עֵינַיִם, וְשָׁם תֵּדְעוּ שֶׁהַסָּתוּם הָעַתִּיק הַזֶּה 
הַהוּא  ''מִי'',  הוּא  וּמִי  אֵלֶּה.  בָּרָא  לַשְּׁאֵלָה  שֶׁעוֹמֵד 
עוֹמֵד  שֶׁהַכֹּל  לְמַעְלָה,  הַשָּׁמַיִם  מִקְצֵה  שֶׁנִּקְרָא 
בְּדֶרֶךְ  וְהוּא  לַשְּׁאֵלָה  עוֹמֵד  שֶׁהוּא  וְעַל  בִּרְשׁוּתוֹ. 
נִסְתָּר וְלֹא גָלוּי נִקְרָא ''מִי'', שֶׁהֲרֵי לְמַעְלָה אֵין שָׁם 

שְׁאֵלָה. וּקְצֵה הַשָּׁמַיִם הַזֶּה נִקְרָא ''מִי''. 
וְיִשִׁ אַחֵר לְמַטָּה שֶׁנִּקְרָא ''מָה''. מַה בֵּין זֶה לָזֶה אֶלָּא 
כֵּיוָן  לַשְּׁאֵלָה.  ''מִי'' עוֹמֵד  שֶׁנִּקְרָא  הַנִּסְתָּר  הָרִאשׁוֹן 
מִדַּרְגָּה  וְלָדַעַת  לְהִסְתַּכֵּל  וּמְפַשְׁפֵּשׁ  אָדָם  שֶׁשּׁוֹאֵל 
 - לְשָׁם  שֶׁמַּגִּיעַ  כֵּיוָן  הַדְּרָגוֹת,  כָּל  סוֹף  עַד  לְדַרְגָּה 
הֲרֵי  פִּשְׁפַּשְׁתָּ  מַה  הִסְתַּכַּלְתָּ  מַה  יָּדַעְתָּ  מַה  ''מָה''. 

הַכֹּל נִסְתָּר כְּבָרִאשׁוֹנָה. 
מָה  אֲעִידֵךְ  מָה  ב(  )איכה  כָּתוּב  הַזֶּה  הַסּוֹד  וְעַל 
אֲדַמֶּה לָּךְ. כְּשֶׁנֶּחֱרַב בֵּית הַמִּקְדָּשׁ, יָצָא קוֹל וְאָמַר, 
מ''ה  באותו  לך,  אדמה  מה  )ומה(  ]נ''א:  אֲעִידֵךְ  מָה 
מִיָּמִים  בָּךְ  הַעִידתִי  ]והרי[  וָיוֹם,  יוֹם  בְּכָל  אעידך[ 
הַיּוֹם אֶת  בָכֶם  הַעִדתִי  )דברים ל(  רִאשׁוֹנִים, שֶׁכָּתוּב 
גָוֶן  בְּאוֹתוֹ  לָּךְ,  אֲדַמֶּה  וּמָה  הָאָרֶץ.  וְאֶת  הַשָּׁמַיִם 

דְּהָא  בְּעָלְמָא.  קֶשֶׁת  דְּאִתְגְּלֵי  בְּשַׁעֲתָא  אִתְחָזוּן, 
בְּשַׁעֲתָא דְּקֶשֶׁת אִתְחֲזֵי כְּדֵין אִתְגַּלְּיָן אִנּוּן, וּבְהַהִיא 
שַׁעֲתָא עֵת הַזָּמִיר הִגִּיעַ עִדָּן לְקַצֵּץ חַיָּבִין מֵעָלְמָא. 
אַמַּאי אִשְׁתְּזִיבוּ, בְּגִין דְּהַנִּצָּנִים נִרְאוּ בָאָרֶץ, וְאִלְמָלֵא 
אִתְקַיָּם. לָא  וְעָלְמָא  בְּעָלְמָא,  אִשְׁתָּאֲרוּן  לָא  דְנִרְאוּ 

וּמָאן מְקַיֵּם עָלְמָא וְגָרִים לַאֲבָהָן דְּאִתְגַּלְּיָן, קַל יְנוֹקֵי 
דְּלָעָאן בְּאוֹרַיְתָא, וּבְגִין אִנּוּן רַבְיָין דְּעָלְמָא, עָלְמָא 
נַעֲשֶׂה  זָהָב  תּוֹרֵי  א(  )שיר השירים  לְקָבְלֵיהוֹן,  אִשְׁתְּזִיב. 
לָךְ, אִלֵּין אִנּוּן יְנוֹקֵי רַבְיָין עוּלְמִין דִּכְתִיב, )שמות כ"ה( 

וְעָשִׂיתָ שְׁנַיִם כְּרוּבִים זָהָב. 
בְּרֵאשִׁית רִבִּי אֶלְעָזָר פָּתַח )ישעיה מ( שְׂאוּ )דף ל’ א( מָרוֹם 
עֵינֵיכֶם וּרְאוּ מִי בָרָא אֵלֶּה. שְׂאוּ מָרוֹם עֵינֵיכֶם לְאָן 
אִיהוּ,  וּמָאן  לֵיהּ.  תָּלְיָאן  עַיְינִין  דְּכָל  לְאֲתַר  אֲתַר, 
עַתִּיקָא  סָתִים  דְּהַאי  תִּנְדְּעוּן  וְתַמָּן  עֵינַיִם.  פֶּתַח 
דְקַיְמָא לַשְּׁאֵלָה. בָּרָא אֵלֶּה. וּמָאן אִיהוּ. מִ"י. הַהוּא 
דְּכֹלָא  לְעֵילָּא.  הַשָּׁמַיִם  מִקְצֵה  דְאִקְרֵי  א(  ק"מ  )שמות 

קַיְּמָא בִּרְשׁוּתֵיהּ. וְעַל דְּקַיְמָא לַשְּׁאֵלָה וְאִיהוּ בְּאֹרַח 
לֵית  לְעֵילָּא  דְּהָא  מִ"י,  אִקְרֵי  אִתְגַּלְיָא,  וְלָא  סָתִים 

תַּמָּן שְׁאֵלָה. וְהַאי קְצֵה הַשָּׁמַיִם אִקְרֵי מִ"י. 
וְאִית אָחֳרָא לְתַתָּא וְאִקְרֵי מַ"ה. מַה בֵּין הַאי לְהַאי, 
אֶלָּא קַדְמָאָה סְתִימָאָה דְּאִקְרֵי מִ"י קַיְּמָא )תרומה קל"ח 
א’, ויקהל רי"א, בהעלותך קמ"ח ב’, ולהלן ט’ א’, י"ו, קס"ז א’, שמות קנ"ז( 

לְאִסְתַּכְּלָא  וּמְפַשְׁפֵּשׁ  נָשׁ  בַּר  דְּשָׁאַל  כֵיוָן  לַשְּׁאֵלָה, 
כֵּיוָן  דַּרְגִּין,  כָּל  סוֹף  עַד  לְדַרְגָּא  מִדַּרְגָּא  וּלְמִנְדַע 
מַה  אִסְתָּכַּלְתָּא,  מַה  יָּדַעְתָּ,  מַה  מַ"ה.  תַּמָּן,  דְּמָטֵי 

פִּשְׁפַּשְׁתָּא, הָא כֹּלָא סָתִים כִּדְקַדְמִיתָא. 
וְעַל רָזָא דְּנָא כְּתִיב, )איכה ב( מָה אֲעִידֵךְ מָה אֲדַמֶּה לָךְ. 
כַּד אִתְחְרִיב בֵּי מַקְדְּשָׁא נָפַק קָלָא וַאֲמַר מָה אֲעִידֵךְ 
וְיוֹמָא,  יוֹמָא  בְּכָל  )נ"א ומה ]מה[ אדמה לך, בההוא מ"ה אעידך( 

)דברים  דִּכְתִיב,  קַדְמָאִין  מִיּוֹמִין  בָּךְ  אַסְהִידַת  ]וְהָא[ 
ל( הַעִדֹתִי בָכֶם הַיּוֹם אֶת הַשָּׁמַיִם וְאֶת הָאָרֶץ. וּמָה 
בְּעִטְרִין  לָךְ  עֲטָרִית  מַמָּשׁ  גַוְנָא  בְּהַהוּא  לָךְ  אֲדַמֶּה 
קַדִּישִׁין עֲבָדִית לָךְ שָׁלְטָנוּ עַל עָלְמָא דִּכְתִיב, )איכה ב( 
הֲזֹאת" הָעִיר" שֶׁיֹּאמְרוּ" כְּלִילַת" יפִי" וְגו’ קָרֵינָא לָךְ 
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מַמָּשׁ עִטַּרְתִּי אוֹתָךְ בַּעֲטָרוֹת קְדוֹשׁוֹת, עָשִׂיתִי לָךְ 
שִׁלְטוֹן עַל הָעוֹלָם, שֶׁכָּתוּב )איכה ב( הֲזאֹת'' הָעִיר'' 
שֶׁיּאֹמְרוּ'' כְּלִילַת'' יפִֹי'' וְגוֹ'. קָרָאתִי לָךְ )תהלים קכב( 

יְרוּשָׁלַיִם הַבְּנוּיָה כְּעִיר שֶׁחֻבְּרָה לָּהּ. 
כָּךְ,  יוֹשֶׁבֶת  שֶׁאַתְּ  כְּמוֹ   - לָּךְ  אַשְׁוֶה  מָה  ב(  )איכה 

בָּךְ  נִכְנָסִים  שֶׁלֹּא  כְּמוֹ  לְמַעְלָה.  כִּבְיָכוֹל  הוּא  כָּךְ 
עַכְשָׁו הָעָם הַקָּדוֹשׁ בִּסְדָרִים קְדוֹשִׁים, כָּךְ נִשְׁבַּעְתִּי 
לָךְ שֶׁאֵינִי נִכְנָס לְמַעְלָה עַד שֶׁיִּכָּנְסוּ בָךְ אוּכְלוּסַיִךְ 
הַזּוֹ אַשְׁוֶה  נֶחָמָתֵךְ, הוֹאִיל שֶׁהַדַּרְגָּה  וְזוֹהִי  לְמַטָּה. 
לָךְ בַּכֹּל. וְעַכְשָׁו שֶׁאַתְּ כָּאן, גָּדוֹל כַּיָּם שִׁבְרֵךְ. וְאִם 
לָךְ.  יִרְפָּא  מִ''י   - וּרְפוּאָה  קִיּוּם  לְךְ  שֶׁאֵין  תֹּאמַר 
שֶׁהַכֹּל  הָעֶלְיוֹנָה  הַנִּסְתֶּרֶת  הַדַּרְגָּה  שֶׁאוֹתָהּ  וַדַּאי 

עוֹמֵד בָּהּ, תִּרְפָּא לְךְ וְתָקִים אוֹתְךְ. 
קְצֵה  וְעַד   - מָ''ה  לְמַעְלָה,  הַשָּׁמַיִם  קְצֵה   - מִ''י 
יַעֲקֹב,  יָרַשׁ  וְזֶה  ]קצה השמים למטה[.  לְמַטָּה  הַשָּׁמַיִם 
מֵהַקָּצֶה  הַקָּצֶה.  אֶל  הַקָּצֶה  מִן  מַבְרִיחַ  שֶׁהוּא 
שֶׁהוּא  הָאַחֲרוֹן  הַקָּצֶה  אֶל  מִ''י,  שֶׁהוּא  הָרִאשׁוֹן 
מָ''ה, מִשּׁוּם שֶׁעוֹמֵד בָּאֶמְצַע. וְעַל זֶה מִי בָרָא אֵלֶּה. 
אָמַר רַבִּי שִׁמְעוֹן, אֶלְעָזָר ]בני[, פְּסקֹ דְּבָרֶיךְ וְיִתְגַּלֶּה 
יוֹדְעִים.  אָדָם  בְּנֵי  שֶׁאֵין  הָעֶלְיוֹן  הַסּוֹד  שֶׁל  הַסֵּתֶר 
שָׁתַק רַבִּי אֶלְעָזָר. בָּכָה רַבִּי שִׁמְעוֹן וְעָמַד רֶגַע ]נ''א: 

שעה[ אֶחָד. 

אָמַר רַבִּי שִׁמְעוֹן, אֶלְעָזָר, מַה זֶּה ''אֵלֶּה'' אִם תֹּאמַר 
כּוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת - הֲרֵי הֵם תָּמִיד נראיּם שָּם, וּבְמָּ''ה 
שָׁמַיִם  ה'  בִּדְבַר  לג(  )תהלים  שֶׁנֶּאֱמַר  כְּמוֹ  נבְרְאוּ 
אֵלֶּה,  יִכְתּבֹ  שֶׁלֹּא  נִסְתָּרִים,  דְּבָרִים  עַל  אִם  נַעֲשׂוּ. 
שֶׁהֲרֵי הוּא גָּלוּי! אֶלָּא זֶה הַסּוֹד לֹא הִתְגַּלָּה רַק יוֹם 
לִי,  וְאָמַר  הַיָּם, וּבָא אֵלִיָּהוּ  אֶחָד שֶׁהָיִיתִי עַל חוֹף 

רַבִּי, יָדַעְתָּ מַה זֶּה ''מִי בָרָא אֵלֶּה'' אָמַרְתִּי לוֹ, אֵלּוּ הַשָּׁמַיִם וְצִבְאוֹתָם, הַמַּעֲשֶׂה שֶׁל הַקָּדוֹשׁ- בָּרוּךְ-הוּא 
שֶׁיֵּשׁ לָאָדָם לְהִסְתַּכֵּל בָּהֶם וּלְבָרֵךְ אוֹתוֹ, שֶׁכָּתוּב )שם ח( כִּי אֶרְאֶה שָׁמֶיךְ מַעֲשֵׂה אֶצְבְּעֹתֶיךְ וְגוֹ', ה' אֲדנֵנוּ 

מָה אַדִּיר שִׁמְךְ בְּכָל הָאָרֶץ. 

(Song 1:11) - these are the children, the youths, the lads. As it is written “And you shall 
make two golden (forms of) cherub (angels)” (Ex. 25:18). 
“In the beginning.” Rabbi Elazar opened (the discourse and said): “Lift up your eyes on 
high and see who created these” (Is. 40:10). “Lift up your eyes” - to what place? To the 
place that all eyes are dependent. And what is that? The opening of the eyes [malchut]. 
And there you shall know that this Ancient Hidden One stands for inquiry:

)תהלים קכ"ב( יְרוּשָׁלַיִם הַבְּנוּיָה כְּעִיר שֶׁחֻבְּרָה לָּהּ. 

הָכִי הוּא  יָתְבָה,  דְּאַנְתְּ  כְּגַוְונָא  לָּךְ.  אַשְׁוֶה  מָה  )איכה ב( 

עַמָּא  בָּךְ  הַשְׁתָּא  עָאלִין  דְּלָא  כְּגַוְונָא  לְעֵילָא.  כִּבְיָכוֹל 
קַדִּישָׁא בְּסִדְּרִין קַדִּישִׁין, הָכִי אוֹמֵינָא לָךְ דְּלָא אֵיעוֹל 
וְדָא  לְתַתָּא.  אֻכְלוֹסָךְ  בָּךְ  דְּיֵעֲלוּן  עַד  לְעֵילָא  אֲנָא 
אִיהוּ נֶחָמָה דִילָךְ הוֹאִיל דְּדַרְגָא דָא אַשְׁוֶה לָךְ בְּכֹלָא. 
וְהַשְׁתָּא דְּאַנְתְּ הָכָא גָּדוֹל כַּיָּם שִׁבְרֵךְ. וְאִי תֵימָא דְּלֵית 
וַדַּאי  לָךְ,  יִרְפָּא  ב(  רל"ז  )שמות  מִ"י  וְאַסְוָתָא,  קַיָּימָא  לָךְ 
הַהוּא דַרְגָּא סְתִימָאָה עִלָּאָה דְכֹלָא קַיְּימָא בֵּיהּ יִרְפָּא 

לָךְ וְיוֹקִים לָךְ. 
הַשָּׁמַיִם  קְצֵה  וְעַד  מַ"ה  לְעֵילָא,  הַשָּׁמַיִם  קְצֵה  מִ"י 
לְתַתָּא )קצה השמים לתתא(. וְדָא יָרִית יַעֲקֹב דְּאִיהוּ מַבְרִיחַ 
מִן הַקָּצֶה אֶל הַקָּצֶה, מִן הַקָּצֶה קַדְמָאָה דְּאִיהוּ מִ"י, אֶל 
הַקָּצֶה בַּתְרָאָה דְּאִיהוּ מַ"ה, בְּגִין דְּקָאִים בְּאֶמְצָעִיתָא. 

וְעַל דָּא מִי בָּרָא אֵלֶּה. 
וְיִתְגְּלֵי  מִילָךְ  פְּסוֹק  בְּנִי  אֶלְעָזָר  שִׁמְעוֹן,  רִבִּי  אָמַר 
סְתִימָא דְרָזָא עִלָּאָה דִּבְנֵי עָלְמָא לָא יָדְעִין. שָׁתִיק רִבִּי 
אֶלְעָזָר. בָּכָה רִבִּי שִׁמְעוֹן וְקָאִים רִגְעָא )נ"א שְׁעָתָא( חָדָא. 
אָמַר רִבִּי שִׁמְעון, אֶלְעָזָר מַאי אֵלֶּה. אִי תֵימָא כֹּכְבַיָא 
וּמַזָּלֵי, הָא אִתְהֲזָאָן תַּמָּן תָּדִיר. וּבְמָּ"ה אִתְבְּרִיאוּ כְּמָא 
דְאַתְּ אָמֵר, )תהלים לג( בִּדְבַר יְיָ שָׁמַיִם נַעֲשׂוּ. אִי עַל מִלִּין 
אֶלָּא  אִיהוּ.  אִיתְגַּלְּיָא  דְּהָא  אֵלֶּה  לִכְתּוב  לָא  סְתִימִין 
כֵּיף  עַל  דַּהֲוֵינָא  חַד  יוֹמָא  בַּר  אִתְגַּלְּיָא  לָא  דָא  רָזָא 
מִי  יָדַעְתְּ מַה הוּא,  רִבִּי,  לִי  וְאָמַר  אֵלִיָּהוּ  וְאָתָא  יַמָּא, 
עובָדָא  וְחֵילֵהון  שְׁמַיָּא  אִלֵּין  לֵיהּ  אֲמִינָא  אֵלֶּה.  בָּרָא 
דְקוּדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא דְּאִית לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְאִסְתַּכְּלָא בְּהוּ 
וּלְבָרְכָא לֵיהּ דִּכְתִיב, )תהלים ח( כִּי אֶרְאֶה שָׁמֶיךְ מַעֲשֵׂה 
אֶצְבְּעוֹתֶיךְ וְגו’ יְיָ אֲדוֹנֵינוּ מָה אַדִּיר שִׁמְךְ בְּכָל הָאָרֶץ. 


